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ISO/IEC JTC1/SC2/WG2 N2628
Date: 2003-09-29
ThisisaDOC version of adocument to be submitted to WG2.

Title: Proposal to add COMBINING RIGHT DOT ABOVE as
required by Taiwanese Holo language Romanization to
| SO/IEC 10646

Source: TCA
Status: Member Contribution
Action: For consideration by JTC1/SC2/WG2

A. Administrative

|Pr0p0§al to add COMBINING RIGHT DOT ABOVE as required by
Taiwanese Holo language Romanizationto 1SO/IEC 10646

1. Title

Association for Taiwanese Romanization; Taiwan Ethnic Language
Promoting Committee of the Presbyterian Church in Taiwan;

2. Requester's name Department of Language Education of the National Taitung
University; Institute of Taiwan Literature of the National Cheng Kung
University, Taiwan.

3. Requester type Contribution from experts

4. Submission date 2003-09-29

5. Requester's reference  |http://69.50.194.230/~lomajic/tavi/index.php?page=Proposal

6a. Completion Thisis acomplete proposal.

6b. More information to

be provided? No

B. Technical — General

1la. New script? Name? No

1b. Addition of charactersto existing

block? Name? Y es. Combining Diacritical Marks.

2. Number of characters 1

3. Proposed category Category A.

4. Proposed level of implementation and

. I . . )
rationale Implementation level is 3
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5a. Character names included in

proposal? ves
5b. Character names in accordance with \es
guidelines?
5¢. Character shapes reviewable? Y es (see 6b and Appendix)

6a. Who will provide computerized font?

|Phahng Taiwanese Workshop; Tan Pek-tiong
[Po-Chung Chen]

6b. Font currently available?

Y es (see http://www.phahng.idv.tw/)

6c. Font format?

TrueType

7a. Are references (to other character sets,
dictionaries, descriptive texts, etc.)
provided?

Y es. An 8-hit font was commonly used. It has de
[facto use status.

7b. Are published examples (such as
samples from newspapers, magazines,
or other sources) of use of proposed
characters attached?

Y es. See appendix.

8. Does the proposal address other aspects
of character data processing?

No

|C. Technical — Justification

Y es.

Languages (TW, US, 1995-2002), the Bible Society (TW),
1. Contact with the user community? [HOTSY S-HAKSY S (US), 5% Taiwanese Tranglation
Project (TW), Taiwanese Writing Forum (TW, US), and
users elsewhere (CA, DE, GB, JP).

The Annual World Conference on Taiwanese

2. Information on the user
community?

("co

cent
com

Taiwanese Holo, more commonly known as Min Nan
([zh-min-nan]), is used by about 14,345,000 Taiwanese, or
67% of the population in Taiwan. Variants of Peh-oe-ji

literature dating back to the latter half of the nineteenth

through the public educational system.

[loquial writing") are attested by a continuous

ury. It remains the only Taiwanese Latin script with
plete Bibles published. The script is now taught

3a. The context of use for the Gen

proposed characters?

linguistics. Modern publications often use the Latin
characters in conjunction with Han characters.

eral, with specialist uses in education, literature, and

3b. Reference See

Tiu'(1998).
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da. Proposed charactersin current
use?

Yes.

4db. Where? Taiwan and expatriate communities.
5a. Characters should be encoded Yes

entirely in BMP?
5b. Rationale |Latin is a Category A script.

6. Should characters be kept in a
continuous range?

Not necessarily.

7a. Can the characters be considered
a presentation form of an existing
character or character sequence?

No.

7b. Where?

7c. Reference

See Section E for rationale.

8a. Can any of the characters be
considered to be similar (in
appearance or function) to an
existing character?

No

8b. Where?

8c. Reference

See Section E for rationale.

9a. Combining characters or use of
composite sequences included?

No

Ob. List of composite sequences and
their corresponding glyph images
provided?

No

10. Characters with any special
properties such as control
function, etc. included?

No

D. SC2/WG2 Administrative

To be completed by SC2/WG2

1. Relevant SC 2/WG 2 document numbers:

2. Status (list of meeting number and corresponding action or disposition)

3. Additional contact to user communities, liaison organizations etc.
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4. Assigned category and assigned priority/time frame

Other Comments

E. Proposal

User community

The Latin script Pehroe-ji is used to write the Holo language of Taiwan. Taiwan is an idand in the
Western Pacific Ocean, north of the Philippines, off the southeastern coast of continental China,
about 23°30'N 121°00'E. About 23 million people live in Taiwan. Taiwanese Holo, more commonly
known as Min Nan, is used by about 14,345,000 Taiwanese, or 67% of the population in Taiwan.
(Ethnologue).

| ssues

1. Other Latin scripts for this languages also exist, though far less prevalent, in Taiwan. Most
modern publications use a mixture of Han and Latin scripts, with the proportion of each differing
from author to author.

2. COMBINING RIGHT DOT ABOVE should be added.

2.1 COMBINING DOT ABOVE is not avalid aternative to COMBINING RIGHT DOT
ABOVE:

2.1.1 Although the proposed COMBINING RIGHT DOT ABOVE and the existing
COMBINING DOT ABOVE have similar appearance and probably the same function
indicating an open vowel "0", in no publication has COMBINING DOT ABOVE
appeared in the place of COMBINING RIGHT DOT ABOVE. Thereforeit is
inappropriate to view the proposed character COMBINING RIGHT DOT ABOVE asa
presentation form of COMBINING DOT ABOVE.

2.1.2 Literate Peh-oe-ji reader will not accept COMBINING DOT ABOVE to be a correct
(aternative) rendition of COMBINING RIGHT DOT ABOVE. If anew learner writes
COMBINING DOT ABOVE for COMBINING RIGHT DOT ABOVE, aresponsible
teacher will correct the learner.

2.1.3 No literature ever showed COMBINING DOT ABOVE asthe "origina" COMBINING
RIGHT DOT ABOVE. The dot is not simply moved to the right to make space for
tones. Even in the absence of other combining diacritics, it appears as COMBINING
RIGHT DOT ABOVE, not COMBINING DOT ABOVE. That is, the position of the
COMBINING RIGHT DOT ABOVE is determined relative to the base characters, not
other diacritics. In Viethamese, on the other hand, where two (up class) combining
diacritics associate with a base character, some of the diacritics are re-positioned to the
left or right of the other diacritics.

2.1.4 COMBINING DOT ABOVE would be considered as atonal diacritic, whereas
COMBINING RIGHT DOT ABOVE is considered a part of an integral, independent
vowel in the alphabet.

2.1.5 O/o WITH COMBINING RIGHT DOT ABOVE can not be treated as a variation of
O/o WITH COMBINING DOT ABOVE since according to the Unicode Standard 4.0
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"[t]he base character in a variation sequence is never a combining character nor a
decomposable character.”

2.2 MIDDLE DOT isnot avalid aternative to COMBINING RIGHT DOT ABOVE:

2.2.1 COMBINING RIGHT DOT ABOVE is closer to the vowel (LATIN
CAPITAL/SMALL LETTER O) than the tonal diacritic. Using MIDDLE DOT breaks
thislogic, and creates major difficulty in sorting and other processes.

2.2.2 Although some literature showed MIDDLE DOT as an aternative to COMBINING
RIGHT DOT ABOVE, these examples are exceptions created under severe lack of
typographic technologies, and should not be used against good typographic practice.

2.2.3 COMBINING RIGHT DOT ABOVE should be a combining diacritical mark, while
MIDDLE DOT is a spacing character. When applying a combining diacritical mark
(such as COMBINING GRAVE ACCENT, U+0300) to a sequence of LATIN
CAPITAL LETTER O + MIDDLE DQOT, the diacritical mark is operating on the
MIDDLE DOT rather than LATIN CAPITAL LETTER O.
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COMBINING RIGHT DOT ABOVE

Names
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[Note: Due to the limitation of this wiki in processing UTF-8, non-formatting spacing has been
inserted within certain syllables to allow reasonable display of affected characters.]

Appendix: Published examples
Example 1 -- Source : Amoy- English Dictionary p923, 1976, Téi-tiong : Maryknoll

PhG--chlo siu-1G-hSe Sisters of Providence (CP) WG L@

Phf--ch@ hong-chd-hde Franciscan Sisters of Mercy
BESNe

Sa-ni-tek s2ng-pb-18k siu-1fi-hde Iiszters of St. Paul de
Chartres JRBEREAB LR

Se-tek ki-tok-kau hii-b&ng bBng-ifn hok-1T-hBe Hildesheime:
Blinden Mission MBAGSHMYTAGHS

Séng-al-hde Society of Holy love ER®

Seéng-bl bl-gofin-chde thofin-kiu siu-1G-hdée Missicnary
Sieters of the Immeculate Conception BB MEE e

Seng-b bl-1idm godn-chde hong-ch? thodn-kiu siu-1G-hde
Franciscan Missionary Eisters of the Tmmaculate Concep=-
tion of the Mother of GCod EREDFER /I ASKETH

S2ng-b4 i-1i%u thofn-kdu-hde Medical Missionaries of Mary
FONENNe

Example 2 -- Source : Source : Bernard L.M. A Dictionary of Southern Min p188, 1973, Hong
Kong Language Institute

o*-godt-chG N chiah: yellow-throated bunting, Emberiza
elegans elegans ¥ EHY

o*-h@i-thin N Zool chiah: black dolphin, Pseudorca cras-
sidus MWK

o*-ham N ligp: a kind of shellfish, 1 Anomalodiscus

. sQuamosus 2 Anomalocardia producta Bt

o*~hdn N €: swarthy bdig man W@

o*-hek N b&: black croaker (fish), Atrobucca nibe Bk

o*-hT N Tch b&/ bde: Common mullet, Mugil cephalus £ i

o*~-hT-chi X pf: dried roe from the corson mullet, Mugsl
cephalus [Fiia-F

o*=hi-18ng N chish: Chinese cormorant, Phalacrocorax
carbo sinensis RRES

o*-hia N t2: bdlack roof-tile BE

o*-hB+*-chek N Orn chish: Chinese stonechat, Japanese sto-
necha* , Siberian stonechat . Saxicola torguata s! - fnegeri
kil o



Example 3 — Source : Tan-Gi, Eng-6an & k+-hiong p60, 1994, Téi-pak : Ong-bin

kaffé o-ba-safig 5% :
iBhe + £, /\pReE?
B, — %1 #lek hiah |

ﬁﬁ%‘ﬁ}tehﬁ%i EZ
Bf mes &, = #theh
# #ichauh chauhig:

Example 4 -- Source: Sin-kiriok é Seng-keng, 1916,

SENG-KENG BOK-LIO

KU ICK.
Chivs |

Chhdng-st-ki 50 Thoan-ta
Chbat Ai-dp-id 40 | Ngs-ko
Li-bi-ki 27 Isdia
Bin-sd Ki-lidk 36 18-1v-bi
Sin-béng-K1 8¢ | 1&di-bi Aiko
Tok-su-a 24 1-se-Hiak
Sa-sn-ki 21 Tan-i-f
145 ek -Ki 4 Hosea
Sat-bi-ji* sidngkodn 31 Tok-ji®
Bal-bi-ji* ha-kodn 24 A-md-sn
Ladt-6ng bidng-kodn 29 Go-pa-ti-a
Lidi-dng ba-kodn 25 Iok-né
Lék-tai chiliok signg-kodn 29 i Bi-ka
Lék-tai chi-livk ba-kodn 56 | Ma-hong
[-s-lib 10§ ilspe-kok
Nihibi 13 l Se-boarn-ngd
[-s0-thiap 10 | Haphai
Iok-pel-kt 42 | Satka-l-a
St.phian 150 | Me-lab-l5

Chim-gidn al
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Example 5 — Source : Chiu Tiéng-ch...p & Khng Khé-béng, Téi-6an Ban1am-6e kau-théng p97,
1997, Pin-tong : An-khé

) 285 o MBI o /Y
EFBETYEREETHRNESE LY » FREER
oo BEMNER—E  DEFAUBE/ % HEXRE o
o RETT » FEGEREFE TR EHREHE - S@MREERY o [
cHRIEENER » LARLEHBERE .
#wo—Ko Bo-#o Hpo—fpo
#ko—Bko Bho—Fho #so—Fist
L EfEFoa~ oe~ oal> oanTFRMEFH “o” BEA
COESEG “u” HEGR8E8E “o” M Fullo BZH

(=]
Example 6 — Source: Ang Hui-chiong, Eng-gui Ban-1am-gu ji-tian p2, 1995, Tai-tiong : Maryknoll

ABJURATION sé-choat & iE (Cach.)

hoat-sk khi-choat ﬂ #ﬁ*@
- of heresy. (Cath,) soan- SE khﬁ-

chuat j~toan

ABJURE chju-choa bd ai ... 8 7

= - - _
ABLE e-hijdu &%) e BE u pa-ak EiBE
!,
- to endure hardships: khek-kho
nai-10
Are you — to speak English?
§ ' =
L1 E-hia’u koeng Eng-g% be?
- .
Not ~ to: be-hiau
Not - to be on time: boe-hu
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Example 7 — Source : 1au Cheng-t6, Cheng-soan Pch-6e-j,, p67, 1997, Téi-1am: Jn-kng

gd (#B) go (D) g (D) g (#R)
be () he (P} ha (25) ha (18)
he () by (3) ha () hwa ()
ke (#) ke (#%) ke (8} v (&)
ki ()] we (W) ke (1) ko (135)
kb (F ) Kl (3M)  khe { B3 khe ()
ke (SR}  khe { #)

s (E] 190 (%) 1 (#F)] W (d)
o () M (85D

W () » () & L7 o R ()
i {12 ) i ( 58 ) G { =) & (@3
pi ( ) poe [ M) pdé (T} pé LA D
pé (#) po (W) po () pa (4]
pa [ 1B ) p ()

phoe () phe (G0} phe (BED  phe (%)
phe (WE)} pha (GH) pho ($H2)  phe (%)
e () o [(BE) w6 [ BI) =& (W)
36 LHE) wa [ W)

e () o {(BE) e (W) w (FE)
W L3 te (W) e (BE) w ()
t6 (i) o (00)

the {03 the ff ) tha (&3} thé (9]
tha CHED)  thw (4 ) the [ £2)  thir (8

Example 8 — Source : Té° Libng-Ui & Sia Siok-koan , Tai-6an Hok-kian-6e & glrim kiat-k+ kap
piawimhoa pl64, Tai-pak : Hak-seng

1. FER so s6”  slo A: 1. so° so
2 HHR ki kd ko © 2. kb ko
3 HE to to"  td A ] 1o’
4. & ki kd° ko 4 ko ko
5 MW po  pdu pd 5 po pd
6. W s be- b 6. ho" b
7. T  khbu kho' kho 7. kho  kho
8 tho  thiu thoe 8 tho" tho
9. ®WME 5 t3° thau 9 16 o
10. 7.8 gdo eo° ge 10. g5+ g0




Example 9 — Source : Siau Péng-t,, Téi-6an sidk-gu kiam-sng-ti°® (2) p83, 2000, Chiong-hoa:

Loa-Kh -jil ki-kim-hoe

§ W RMIRAake ¢ 4 ?7He BB e
> B--F R ¥géng » M--F 1F €4 kong KX toh
€ beh 4 hiah ché 46 8 - A thche kia"#f i pé »

ta-ke | B B!

> [iEeg]
ché ¥7%% : ché sin-pl ¢
16 5% ¢ TorEag, -
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Example 10 — Source : Thian li téi- hak, Hian-tai Ban-lam-ga si-tian, 1981, Japan : Thian|i téi- hak

0w [H#] 21F, . (M) 21F.

CODIERMBIIANLELDEH
A&, 1~chivn (—Y) =1
IEDN.

o F-d-a

o-a 348 [H) (B) #7372,

o-a FIF (#] (W)Y EAE(=
o F).

o-am BE (#) kv, goa-bin
chin~ (JHEH~) =FHL 0
AN,
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Example 11 — Source : George Ede, Samtj (rkeng Sin-chdan pck-6a chu-kai, 1894, Téi-1am : Sin-lau

1 slong-kin, siong odu.’ Sci-jikn ling 0 ben-piat Kun-chi kap
Sidu-jin, idu-kni in pé*-pé® si Gichde & leng. In ti tu-4 chhut-sl 8 af ba
sim-rolh hidn-chhut koh-ii®, Chit-2 af song-din khah hdp-l & i-su. AG-
J&i in-@i in & &5 bik-slp bd sa*-thng, 851 U hun in$ khodn-sit chd Kun-
el Sidu-jio. Chit-& 81 siong-odwn 8 1-sin. |

13| & | ké siat-st, kochhid®

| A | put |
15 ﬂ kau ksl

Example 12 — Source : Téai-06an H-9&° Kau- hoe-po, 1885, Tai-1am

r"Tﬂ A F A
Al-0OAN-H U-SIA™
KAv-noe-ro.

£ IT TI0

KoNg-e0 XI of', 6 golh.

-oAn-hG-3if" 8 Kdu-su mfg Kiu-hGe-lai & hia"-ti ohf-modi
. Bidng-td sid“sh ln tai-ke toa in-tidn,

dn kde--l4i chit-péng &i in-0i Ai thdan' Thian-kok & t5-]
hidng-td 140 tit-tidh ku. 86 thdan & to-lf léng s Sdny
~8; ni’ M-sl Séng-chheh & to-l, godn m-ks® kéng. Sé1 |
khd:khiag lin tidh thik-chheh IAi khda" Sing-keng, #,



